
9h00   	 Ouverture de la journée - Opening ceremony  
	 Présentation du projet CHARM - CHARM project presentation    André Carpentier, Ifremer
	 Présentation générale du site Internet - Presentation of the CHARM web portal

Fakhar Khalid, Univ. Greenwich

	 ESPECES ET HABITATS - SPECIES &HABITATS
9h35 	 Un aperçu des campagnes scientifiques en Manche - An overview of the on-going 
	 scientific surveys in the Channel                           

Sandrine Vaz, Ifremer & Tom Brereton, Marinelife  
9h50 	 Benthos - Seabeds

Ophiothrix fragilis, une espèce “ingénieure” au rôle important - Ophiothrix fragilis, an 
important «engineer» species				          

Sophie Lozach, Univ. Caen
Habitats benthiques : quels sont les plus vulnérables et où ? - Benthic habitats: which 
are the most vulnerable and where?			           

 Aurélie Foveau, Ifremer
Les habitats de sédiments grossiers : nouvelles données en Manche orientale - Coarse 
sediment habitats in the eastern Channel: new data for benthic habitats’ typology

			                                                                       Sophie Lozach, Univ. Caen 
10h35-10h50 Pause Cafe - Coffee break

10h50 	 Plancton - Plankton
	 Production primaire & phytoplancton - Primary production & phytoplankton
	 Pascal Claquin, Univ. Caen 
 	 Phytoplancton & mésozooplancton - Phytoplankton & mesoplankton 

Elvire Antajan, Ifremer 
 	 Ichtyoplancton - Ichthyoplankton 		                                      Christophe Loots, Ifremer

11h35 	 Les poissons & mammifères marins - Fish & marine mammals
Quelques exemples de distribution de poissons et leurs habitats - Fish distribution and 
habitats              		            			               Sandrine Vaz, Ifremer

Conséquences des perturbations anthropiques sur la population de sole - Consequences 
of human disturbance on the population of Sole

      Olivier Le Pape, Agrocampus
Population de poissons : simuler des variations de climat & de taille de population - 
Fish populations: Simulating climate & population size variation 

Sandrine Vaz, Ifremer

12h25 	 Archivage & accès aux données - Storage & access data
	 La plateforme Sextant et l’outil d’interrogation de métadonnées – The Sextant platform 	
	 and Charm data retrieving from the Web portal query tool

Erwan Quimbert, Ifremer & Olivier Bedel, Alkante

12h40-13h40 Buffet - Lunch

     	 FONCTIONNEMENT DE L’ECOSYSTEME - ECOSYSTEM FUNCTIONING
13h40	 Approche fonctionnelle des processus benthiques : communautés à Abra alba & 		
	 Ophiotrix fragilis - Functional approach to benthic processes: Focus on the Abra alba 	
	 & Ophiotrix fragilis  communities                                               Armonie Tous Rius, Univ-Lille

Modélisation des réseaux trophiques - Trophic network models
Bruno Ernande, Ifremer

Modélisation des réseaux trophiques des écosystèmes benthiques- Trophic network 
models of benthic ecosystem      			                    

 Clément Garcia, Cefas

	 ACTIVITES HUMAINES - HUMAN ACTIVITIES
14h30 	 La Manche : une zone aux activités économiques maritimes intenses - The 		
	 English Channel : an area with intense maritime activity      

Bertrand Le Gallic, UBO & Régis Kalaidjan, Ifremer 
Vue d’ensemble des activités de pêche en Manche : de nouveaux outils - Overview 
of fisheries in the English Channel: new tools          

 Georg Engelhard, Cefas - Céline Vignot & Valérie Harscoat, Ifremer
L’importance économique des pêcheries de la Manche : des problèmes de dépen-
dance à l’environnement externe - The economic importance of English Channel 
fisheries : dependency of external factors issues        
                			                           Bertrand Le Gallic, UBO
Comment la pêche peut-elle faire face aux risques ? How fisheries can cope with 
risks? 
1) Prédiction de la durabilité des activités de pêche en Manche - Predicting the 
durability of fishing activities within the English Channel         

Bertrand Le Gallic, UBO
2) La nécessité de diversifier les activités de pêche : les opportunités en Manche - 
The need to diversify fishing activities: technical diversification opportunities in the 
Channel      						          

Bertrand Le Gallic, UBO
3) Se diversifier en développant des activités complémentaires à l’activité de pêche: 
analyse de l’offre et de la demande - Diversifying by developing complementary 
activities: supply and demand analysis    		                

Marie Lesueur, Agrocampus
La dimension sociale : les valeurs culturelles de la pêche - Widening the scope: 	
the cultural values of fishing              

Timothy Acott & Julie Urquhart, Univ. Greenwich

16h10-16h25 Pause Cafe - Coffee break
	 AIDE À LA DÉCISION & OUTILS D’INFORMATION - DECISION SUPPORT & TOOLS
16h25	 Plan de gestion spatialisée : essais et conclusions - Marine spatial planning: test & 		
	 conclusion                            

Kristian Metcalfe, Univ. Kent & Juliette Delavenne, Ifremer
La convention OSPAR et ses liens avec la gestion des eaux européennes - The OSPAR 	
convention and its relationship with EU marine management  
	 Stuart Harrop, Univ. Kent
Le gazettier : un outil interactif d’exploration des connaissances interactif - 
An interactive exploration of the Charm knowledge with the gazetteer tool         

Olivier Bedel, Alkante
Les outils du portail CHARM - Overview of the tools in the CHARM Web portal 		
       	  Fakhar Khalid, Univ. Greenwich

17h35-18h00 	 Discussions et conclusion 		                André Carpentier, Ifremer

Programme de la journée de restitution - Final project meeting agenda

18h30	 Visite de Nausicaá - Nausicaá Aquarium visiting
20h30	 Cocktail dinatoire au Lagon Tropical de Nausicaa - Dinner at Tropical Lagoon in 
	 Nausicaá Aquarium (www.nausicaa.fr)
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